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HYRJE
Zoti té dhashté page!

Po filloj duke té té uruar page Ty, | nderuar lexues, pasi ¢do dité e mé tepér po béhemi nevojtaré té
pages. Tradita mbi formimin e Shkrimit Shenjté, fillon té na paragesé gé né rreshtat e paré dy génie;
Zotin dhe njeriun. | pari Krijuesi, i dyti i krijuar nga dashuria. | pari burim jete, i dyti percues i jetés.
Sikurse tashmé besoj se ke kuptuar se né até qé pohova mé lart, doja té shtjelloja se njeriu ge krijuar
nga Dashuria, dhe se, si mision, i ge dhéné qé ta shtonte e ta shumonte dashurine.
Ambienti i pare dhe mé i persosur i shprehjes sé dashurisé deri né dhurimin total e pa asnjé rrezervé
nga ana e pérsonit njerzor, qé dhe éshté, Familja.
Ajo éshté e drejté natyrore e ¢do personi njerezoré éshté e shenjté sa veté jeta e njeriut sepse né té
shprehet jeta. Ajo nuk mund té jété né asnje ményré e krahasuar me njé vleré; madje cdo vleré
poziteve dhe e shendoshté ka zanafillén e saj né kété bashkim gjaku dhe pérkatésie.
Si ¢do gjé tjetér té shenjte, njeriu ka kérkuar ta mbaj té pacénuar familjen nga sulmet e relativitetit,
nga indiferenca dhe nga shperlarja e idealeve: skenaré té frikshém té ¢do kohe, por me té prekshme
per ne sot pasi jetojmé né kété hapésire kohore.
Né kété pikpamje kam kénagésiné e vecanté té vérej se po publikohet edhe né gjuhen shqgipe Karta
e té drejtave té familjes,té shpallur nga Selia e Shenjt¢é mé 24 Nentor 2003, né 20 vjetorin e
publikimit té saj.
Ky publikim sheh dritén né kété vit mjaft domethénés,pasi viti 2004 éshté shpallur nga ONU si viti
ndérkombétaré i famljes. Njéheri, edhe Konferenca Ipeshkvnore e Shqiperisé ka shpallur vitin 2004
si viti i baritores kushtuar familjes dhe thirrjeve.
Mora nismén pér publikimin e késaj Karte, dhe né té vérteté kam kénagesine e vecanté tek verej se
sivjet po publikohet edhe né gjuhén toné shqipe, pasi ky vit iu kushtua nga Qeveria Shqipétare
gruas me permasa te pérbotshme: té Lumes Néné Tereza, bij e njé familjeje té nderuar Shqipétare.
Nuk mund té rri pa theksuar dicka: asnjé ligj né kété boté nuk mund té jeté me i pérsorur se ai i
dashurisé.
Asnjé formulim ligjor, sodo i drejté té jeté ai, nuk mund té sjell até drité té nevojshme pér
bashkéjetesé té lumtur né familjet tona e né shogeriné toné si¢ mund t'a sjell konkretizimi i urdhérit
té dashurisé té ¢do njeriu ia vendosi né génien e tij Krijuesi kur e perftoi até nga dashuria.Zbatimi i
ligjit nuk éshté kurr maksimumi.
Zbatimi | njé rregulle pér bashkejetese me njerézit éshté minimumi gé secili nga duhet té zbatoj: ja
pra pse nevojitet dashuria gé ta persosé rregullén dhe zbatimin e saj. Dua té mbaroj duke iu lutur
Zotit qé té bekoj me bollék familjet tona.
Qé mbi secilin anétaré té familjeve dhe té shtepive té té braktisurve- gofshin ato azile apo jetimore-
té ndikoj pagen dhe gezimin gé vetém Ai mund t'ia dhurojé njeriut.

Zoti ju bekofté!

+ ANGELO MASSAFRA
Arigipeshkev Metropolit | Shkodrés



KESHILLI PAPNOR PER FAMILJEN
KARTA E TE DREJTAVE TE FAMILJES
22 tetor 1983 (1)

PARAQITJIE

“Karta e t€ drejtave té familjes” e ka zanafillén né kérkesén e béré prej sinodit té ipeshkvijve té
mbajtur né Romé né vitin 1980 me temé “Detyrat ¢ familjes sé krishteré né botén e sotme” (krh.
Propositio, nr. 42). Shenjtéria e Tij, Papa Gjon Pali Il, né nxitjen apostolike Familiaris Consortio
(nr. 46), pranoi kérkesén e sinodit dhe angazhoi Seliné e shenjté gé té pérgatiste njé Karté té té
drejtave té familjes, me géllim qé t’ua paraqiste mjediseve dhe autoriteteve té interesuara.

Eshté e réndésishme gé té kuptojmé sakté natyrén dhe stilin e Kartés qé po paragitet tani.

Dokumenti nuk éshté njé paragitje e teologjisé dogmatike apo morale mbi martesén dhe
familjen, por ajo pasgyron mendimin e Kishés né kété Iéndé. Nuk éshté njé kod sjelljeje pér
personat apo institucionet gé interesohen pér kété problem. Karta ndryshon edhe prej njé deklarate
té thjeshté té parimeve teorike gé kané té béjné me familjen. Né fakt, ajo synon t’u paragesé té
gjithé bashkékohésve tané, té krishteré apo jo, njé formulim — mé té plotin dhe mé té rregulltin e
mundshém — té té drejtave themelore gé kané lidhje me até shogéri natyrore dhe universale gé éshté
familja.

Té drejtat e paragitura né kété Karté gjenden né ndérgjegjen e genieve njerézore dhe né vlerat e
pérbashkéta té mbaré njerézimit. Vizioni i Kkrishteré éshté i pranishém né kété Karté si drité e
zbulimit hyjnor, gé ndricon realitetin natyror té familjes. Kéto té drejta burojné, né fund té fundit,
prej atij ligji g€ Krijuesi ka shkruar n€ zemrén e ¢do genieje njerézore. Shoqéria €shté e thirrur g€ t’i
mbrojé kéto t€ drejta prej dhunimit t€ tyre, t’i respektojé dhe t’i nxisé né térésiné e pérmbajtjes sé&
tyre.

Té drejtat e paraqitura duhet t€ kuptohen sipas karakterit specifik té€ njé “Karte”. N¢ disa raste
ato paragesin norma té miréfillta juridikisht detyruese; né raste té tjera, shprehin postulate dhe
parime themelore pér njé legjislacion gé duhet zbatuar dhe pér zhvillimin e politikave familjare. Né
té gjitha rastet ato jané njé apel profetik né favor té institucionit té familjes, i cili duhet té
respektohet dhe té mbrohet prej té gjitha uzurpimeve.

Nga ana tjetér té gjitha kéto té drejta mund té gjenden edhe né dokumente té tjera si té Kishés,
ashtu edhe té bashkésisé ndérkombétare. Kjo Karté synon pérpunimin e métejshém té tyre,
saktésimin me mé shumé gartési dhe mbledhjen e tyre né njé paragitje organike, té renditur dhe
sistematike. Bashkéngjitur me tekstin (2) gjendet treguesit e “burimeve dhe té referimeve”, prej nga
ku jané marré disa prej kétyre formulimeve.

Karta e té drejtave té familjes i éshté paraqitur Selisé sé shenjté, organ gendror dhe suprem i
Kishés katolike. Dokumenti éshté pasuruar me vézhgime té shumta dhe sugjerime gé jané marré si
pérgjigje e njé konsultimi té gjeré té konferencave ipeshkvnore té krejt Kishés si edhe té ekspertéve
pérkatés, pérfagésues té kulturave té ndryshme. Kisha u drejtohet kryesisht té tjeréve. Né ripohimin,
pér té mirén e shogérisé, e vetédijes sé pérbashkét té té drejtave thelbésore té familjes, Karta u ofron
té gjithé atyre gé bashkéndajné pérgjegjésiné pér té mirén e pérbashkét njé model dhe njé piké
referimi pér pérpunimin e njé legjislacioni dhe té njé politike té familjes, si edhe njé guidé pér
programet e veprimit.

Né té njéjtén kohé Selia e shenjté ia propozon me plot besim kété dokument vémendjes sé
organizatave ndérkombétare ndérgeveritare qé, pér shkak té kompetencés dhe pérkujdesjes sé tyre
pér mbrojtjen dhe nxitjen e té drejtave té njeriut, nuk mund ta shpérfillimin dhunimin e té drejtave
themelore té familjes.

Karta natyrshmérisht u drejtohet edhe veté familjeve: ajo synon té forcojé te ato vetédijen e rolit
té pazévendésueshém dhe té pozicionit té familjes; urohet g€ t’i frymé&zojé familjet qé t€ bashkohen
né€ mbrojtjen dhe nxitjen e t€ drejtave té tyre; q€ t’i inkurajojé familjet pér t’1 plotésuar detyrat e tyre
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né ményré qé roli i familjes té béhet gjithnjé e mé qartésisht i vlerésuar dhe i njohur né botén e
sotme.

Né fund, Karta u drejtohet té gjithé burrave dhe grave, me géllim gé té angazhohen pér té béré
¢’€shté e mundur qé t€ drejtat e familjeve t€ mbrohen dhe g€ institucioni i familjes té pérforcohet
pér té mirén e krejt gjinisé njerézore, sot dhe né té ardhmen.

Selia e shenjté né paragitjen e késaj Karte, té déshiruar prej pérfagésuesve té ipeshkvijve té
mbaré botés, i drejton njé apel té vecanté té gjithé anétaréve dhe institucioneve té Kishés, gé té japin
njé déshmi té qarté té bindjeve té krishtera rreth misionit té pazévendésueshém té familjes dhe té
kujdesen gé familjet dhe prindérit té marrin mbéshtetjen dhe inkurajimin e nevojshém pér té kryer
detyrén gé atyre u éshté besuar.

PREAMBUL

Duke marré parasysh qé:

a) Te drejtat e personit, edhe pse té shprehura si té drejta té individit, kané njé dimension shogéror
themelor, gé gjen né familje shprehjen e vet lindéve dhe gjalléruese. (3)

b) Familja éshté themeluar mbi martesén, bashkim i thellé jete né pérplotésiné mes burrit dhe
gruas, gé krijohet me lidhjen e pazgjidhshme té martesés lirisht t& lidhur dhe publikisht té
shprehur, dhe éshté e hapur ndaj pércimit té jetés. (4)

c) Martesa éshté institucioni natyror té cilit i éshté besuar né ményré ekskluzive misioni pér té
pércuar jetén. (5)

d) Familja, shogéri natyrore, ekziston para shtetit dhe para ¢do bashkésie tjetér dhe zotéron té
drejtat e veta, gé jané té patjetérsueshme.(6)

e) Familja pérbén, edhe mé shumé se njé bérthamé e pastér juridike, shogérore dhe ekonomike, njé
bashkési dashurie dhe solidariteti gé éshté né ményré té vetme e pérshtatshme pér té mésuar dhe
pér té pércuar vlera kulturore, etike, shogérore, shpirtérore dhe fetare, thelbésore pér zhvillimin
dhe mirégenien e anétaréve té vet dhe té shogérisé. (7)

f) Familja éshté vendi ku breza té ndryshém takohen dhe ndihmohen né ményré té ndérsjellé pér
t’u rritur né dijen njerézore dhe pér t€ harmonizuar té€ drejtat e individéve me instanca té€ tjera té
jetés shogérore. (8)

g) Familja dhe shogéria, gé jané té lidhura né ményré té ndérsjellé prej lidhjesh jetésore dhe
organike, kané njé funksion pérplotésues né mbrojtjen dhe pérparimin e té mirés sé njerézimit
dhe té ¢do personi. (9)

h) Pérvoja e kulturave té ndryshme gjaté historisé ka treguar se sa éshté e nevojshme pér shogériné
té njohé dhe té mbrojé institucionin familjar.

i) Shogéria, dhe né ményré té vecanté Shteti dhe organizatat ndérkombétare, duhet ta mbrojné
familjen me mjete politike, ekonomike, shogérore dhe juridike, gé synojné pérforcimin e njésisé
dhe té géndrueshmérisé sé familjes né ményré gé ajo t€ mund té ushtrojé funksionin e vet
specifik. (10)

j) Té drejtat, nevojat themelore, mirégenia dhe vlerat e familjes, edhe nése shkallé-shkallé
mbrohen né disa raste, shpesh nuk njihen dhe jo pak heré té shkatérruara prej ligjeve,
institucioneve dhe programeve shogérore dhe ekonomike. (11)

k) Shumé familje jané té detyruara té jetojné né kushte varférie gé pengojné zhvillimin me dinjitet
té rolit té tyre. (12)

I) Kisha katolike, e vetédijshme gé e mira e personit, e shogérisé dhe e veté Kishés kalon
népérmjet jetés sé familjes, e quan pjesé té misionit té vet shpalljen e planit t€ Hyjit té
brendashkruar né natyrén njerézore rreth martesés dhe familjes, nxitjen e kétyre dy
institucioneve dhe mbrojtjen prej atyre gé i sulmojné. (13)



m) Sinodi i ipeshkvijve, i zhvilluar né vitin 1980, porositi pérpilimin dhe dérgimin e njé Karté pér
té drejtat e familjes té gjithé té interesuarve. (14)

Selia e Shenjté, pasi éshté késhilluar me Konferencat ipeshkvnore, paraget tani kété Karté té té
drejtave té familjes dhe u bén thirrje té gjitha Shteteve, organizatave ndérkombétare dhe té
gjitha institucioneve dhe personave t€ interesuar, q€ t’i respektojné kéta t€ drejta dhe té
sigurojné njohjen dhe respektimin real té tyre.

Neni |

Cdo person ka té drejté pér zgjedhjen e liré té gjendjes sé jetés té vet dhe pér kété, té martohet dhe

té formojé njé familje apo té qéndrojé beqar a begare. (15)

a) Cdo burré dhe ¢do grua, gé ka arritur moshén e martesés dhe gé ka aftésité e nevojshme, ka té
drejté té martohet dhe té formojé njé familje pa asnjé dallim; kufizime ligjore pér ushtrimin e
késaj té drejte, si té karakterit t&€ pérhershém ashtu edhe té pérkohshém, mund té futen vetém kur
kérkohen nga nevoja té forta dhe objektive té veté institucionit martesor dhe té réndésisé sé tij
shogérore dhe publike; dhe duhet, né ¢do rast, té respektojé dinjitetin dhe té drejtat themelore té
personit. (16)

b) Ata qé déshirojné té martohen dhe té formojné njé familje kané té drejté té presin prej shogérisé
ata kushte morale, edukuese, shogérore dhe ekonomike qé i véné né gjendje té ushtrojné té
drejtén e tyre pér t’u martuar né pjekuri dhe pérgjegjési té ploté. (17)

c) Vlerainstitucionale e martesés duhet té mbéshtetet prej autoriteteve publike: gjendja e cifteve jo
té martuara nuk duhet té vihet né té njéjtin plan me martesat e lidhura si¢ duhet. (18)

Neni |1

Martesa nuk mund té lidhet vegse népérmjet miratimit té liré dhe té ploté té bashkéshortéve té

shprehur si¢ duhet. (19)

a) Duke pasur respektin e duhur pér rolin tradicional té familjeve, né disa kultura, né drejtimin e
vendimit té bijve té tyre, duhet t& shmanget ¢do presion gé pengon zgjedhjen e njé personi té
caktuar si bashkéshort/e. (20)

b) Bashkéshortét e ardhshém kané té drejtén e lirisé sé tyre fetare. Pér kété vénia si kusht paraprak
pér martesé e mohimit té fesé apo e déshmimit té fesé qé éshté kundér ndérgjegjes vetjake,
pérbén njé dhunim té késaj té drejte. (21)

c) Bashkéshortét, né pérplotésiné natyrore qé ekziston mes burrit dhe gruas, gézojné prej té njéjtit
dinjitet dhe prej té drejtash té barabarta né lidhje me martesén. (22)

Neni 111

Bashkéshortét kané té drejtén e patjetérsueshme pér té formuar njé familje dhe pér té vendosur mbi

largésiné mes lindjeve dhe numrit té fémijéve pér té lindur, duke marré plotésisht parasysh detyrat e

tyre ndaj vetvetes, bijve té lindur, familjes dhe shogérisé, né njé hierarki té drejté vlerash dhe sipas

rregullit moral objektiv gé pérjashton pérdorimin e kundérngjizésve, sterilizimin dhe déshtimin.

(23)

a) Veprimtarité e autoriteteve publike dhe té organizatave private, qé priren né ¢farédo ményre té
kufizojné liriné e cifteve gé té vendosin pér bijté e tyre, pérbéjné njé fyerje té réndé kundér
dinjitetit njerézor dhe kundér drejtésisé. (24)

b) Né marrédhéniet ndérkombétare, ndihma ekonomike pér zhvillimin e popujve nuk duhet té
kushtézohet prej pranimit té programeve té kundérzgjizjes, shterpézimit apo déshtimit. (25)



c)

Familja ka té drejté té ndihmohet prej shogérisé pér sa i pérket detyrave té saja rreth krijimit dhe
edukimit té fémijéve. Ciftet e martuara, qé kané njé familje t¢ madhe, kané té drejté pér njé
ndihmé té pérshtatshme dhe nuk duhet té dallohen. (26)

Neni IV

Jeta njerézore duhet té respektohet dhe té mbrohet né ményré absolute qysh prej castit té ngjizjes.
(27)

a)
b)

c)

d)

9)

Déshtimi éshté njé dhunim i drejtpérdrejté i té drejtés themelore pér jeté té genies njerézore.
(28)

Respekti pér dinjitetin e genies njerézore pérjashton ¢do manipulim eksperimental apo
shfrytézim té embrionit njerézor. (29)

Té gjitha ndérhyrjet mbi trashégiminé gjenetike té personit njerézor, té cilat nuk kané pér géllim
korrigjimin e anomalive, pérbéjné njé dhunim té sé drejtés sé paprekshmérisé fizike dhe
kundérshtojné té mirén e familjes.

Bijté, si para ashtu pas lindjes, kané té drejté pér njé mbrojtje dhe asistencé té posagme, ashtu
sikurse e kané edhe nénat, si gjaté shtatzanisé, ashtu edhe pér njé faré kohe pas lindjes. (30)

Té gjithé bijté, té lindur si brenda ashtu edhe jashté martese, gézojné té njéjtén té drejté pér
mbrojtje shogérore, duke pasur parasysh zhvillimin e tyre té ploté personal. (31)

Jetimét apo fémijét gé nuk asistohen prej prindérve té tyre apo kujdestaréve duhet té kené
mbrojtje té vecanté prej shogérisé. Shteti, pér sa i pérket garancisé apo adoptimit, duhet té
sigurojné njé legjislacion qé t’i lehtésojé familjet e afta pér t&€ mirépritur né shtépité e tyre fémijé
gé kané nevojé pér njé asistencé té pérhershme apo té pérkohshme dhe gé, né té njéjtén kohé, té
respektojé té drejtat natyrore té prindérve. (32)

Fémijét gé jané me té meta kané té drejté té gjejné né shtépi dhe né shkollé njé mjedis té
pérshtatshém pér zhvillimin e tyre njerézor. (33)

Neni V

Duke gené se i kané dhéné jetén fémijéve té tyre, prindérit kané té drejtén e drejtpérdrejté, parésore
dhe té patjetérsueshme pér t’i edukuar; pér kéta ata duhet té€ njihen si edukuesit e paré dhe kryesoré
té bijve té tyre. (34)

a)

b)

Prindérit kané té drejté€ t’i edukojné bijté e tyre sipas bindjeve té tyre morale dhe fetare, duke
pasur parasysh traditat kulturore té familjes qé favorizojné té mirén dhe dinjitetin e fémijés;
gjithashtu ata duhet té marrin prej shogérisé ndinmén dhe asistencén e nevojshme pér ta kryer si
duhet rolin e tyre edukues. (35)

Prindérit kané té drejté t& zgjedhin lirisht shkolla apo mjete té tjera t€ nevojshme pér t’i edukuar
bijté e tyre sipas bindjeve té tyre. Autoritetet publike duhet té béjné t¢ mundur caktimin e
udhézuesve publiké né ményré gé prindérit té jené me té vérteté té liré né ushtrimin e késaj té
drejte, pa u dalé pérpara pengesa té padrejta. Prindérit nuk duhet té shtréngohen té béjné,
drejtpérdrejt apo jo, shpenzime shtesé, gé pengojné apo kufizojné me pa té drejté ushtrimin e
késaj lirie. (36)

Prindérit kané té drejté té arrijné gé bijté e tyre té mos jené té shtrénguar té ndjekin shkolla gé
nuk jané né harmoni me bindjet e tyre morale dhe fetare. Né vecanti edukimi seksual — gé éshté
njé e drejté themelore e prindérve — duhet t& béhet nén drejtimin e tyre té kujdesshém si né
shtépi ashtu edhe né gendrat edukuese té zgjedhura dhe té kontrolluara prej tyre. (37)

Té drejtat e prindérve dhunohen sa heré qé prej Shtetit vendoset njé sistem i detyruar edukimi,
prej té cilit pérjashtohet ¢cdo formim fetar. (38)

E drejta parésore e prindérve pér t’i edukuar bijté e tyre duhet t&€ mbéshtetet n€ t€ gjitha format e
bashképunimit mes prindérve, mésuesve dhe autoriteteve shkollore, dhe veganérisht né format e
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pjesémarrjes gé i japin zé qytetaréve né funksionimin e shkollave dhe né formulimin dhe
zbatimin e politikave edukuese. (39)

f) Familja ka té drejté té kérkojé gé mjetet e informimit shogéror té jené mjete pozitive pér
ndértimin e njé shogérie. Né té njéjtén kohé familja ka té drejté té mbrohet né ményrén e duhur,
sidomos kur béhet fjalé pér anétarét e vet mé té rinj, prej efekteve negative dhe prej
shpérdorimeve té mas mediave. (40)

Neni VI

Familja ka té drejté té ekzistojé dhe té pérparojé si e tillé. (41)

a) Autoritetet publike duhet ta respektojné dhe ta nxisin dinjitetin, pavarésiné e ligjshme,
intimitetin, pacenueshmériné dhe géndrueshmériné e ¢do familjeje. (42)

b) Shkurorézimi cenon veté institucionin e martesés dhe té familjes. (43)

c) Sistemi i familjes sé madhe, aty ku ekziston, duhet té vlerésohet dhe té ndihmohet té kryejé
gjithnjé e mé miré rolin e vet tradicional té solidaritetit dhe té ndihmesés sé ndérsjellg,
gjithmoné duke respektuar, né té njéjtén kohé, té drejtat e familjes sé vogél dhe té dinjitetit
personal té ¢cdo anétari.

Neni VII

Cdo familje ka té drejté té jetojé lirisht jetén e vet fetare shtépiake nén drejtimin e prindérve, ashtu
si ka edhe té drejtén ta déshmojé publikisht dhe ta pérhapé fené, t&€ marré pjesé né kultin publik dhe
té zgjedhé lirisht programe mésimi fetar pa pésuar dallime. (44)

Neni VIII

Familja ka té drejté té ushtrojé funksionin e vet shogéror dhe politik né ndértimin e shogérisé. (45)

a) Familjet kané té drejté té formojné shogata me familje dhe institucione té tjera, pér té zhvilluar
rolin e familjes né ményré té pérshtatéshme dhe reale, ashtu edhe t€ mbrojé té drejtat, té nxisé té
mirén dhe té paragesé interesat e familjes. (46)

b) Né planin ekonomik, shogéror, juridik dhe kulturor, duhet té njihet roli legjitim i familjeve dhe i
shogatave familjare né pérpunimin dhe né realizimin e programeve qé i interesojné jetés sé
familjes. (47)

Neni 1X

Familjet kané té drejté t€ mund t’i varin shpresat né njé politiké té pérshtatshme familjare prej

autoriteteve politike né rrethin juridik, ekonomik, shogéror dhe fiskal, pa asnjé lloj dallimi. (48)

a) Familjet kané té drejté pér kushte ekonomike gé u sigurojné atyre njé nivel jetese té
pérshtatshme pér dinjitetin dhe zhvillimin e tyre té ploté. Nuk duhet té pengohen prej blerjes dhe
ruajtjes sé pronésisé private gé mund té favorizojné njé jeté té€ géndrueshme familjare; ligjet qé
kané t€ b&jné me trashégiminé apo me pér¢imin e pronésisé duhet t’i respektojné nevojat dhe té
drejtat e anétaréve té familjes. (49)

b) Familjet kané té drejté pér masa né rrethin shogéror gé mbajné parasysh nevojat e tyre,
vecanérisht né rast vdekjeje té parakohshme té njé apo té té dy prindérve, braktisjeje té njérit
prej prindérve, aksidenti, sémundjeje apo invaliditeti, né rast papunésie, dhe c¢cdo heré qé
familjes i duhet té mbajé pesha té jashtézakonshme né té miré té anétaréve té vet pér arsye té



moshés sé thyer, té personave me té meta fizike apo mendore apo té edukimit té bijve té vet.
(50)

c) Té moshuarit kané té drejté té gjejné brenda familjes sé tyre apo kur kjo nuk éshté e mundur, né
institucione té pérshtatshme, njé mjedis gé u mundéson atyre ta kalojné plegériné né qetési,
duke zhvilluar ato veprimtari gé jané né pajtim me moshén e tyre dhe gé i vé né ato kushte pér
té marré pjesé né jetén shogérore. (51)

d) Té& drejtat dhe nevoja e familjes, dhe vecanérisht vlera e njésisé sé saj, duhen té merren parasysh
prej politikés dhe legjislacionit penal, né ményré gé i burgosuri té géndrojné né kontakt me
familjen e vet dhe kjo té mbéshtetet si duhet gjaté periudhés sé burgimit.

Neni X

Familjet kané té drejté pér njé rregull shogéror dhe ekonomik né té cilin organizimi i punés u
mundéson anétaréve té saj té jetojné sé bashku, dhe té mos ndalojé njésiné, mirégenien, shéndetin
dhe géndrueshmériné né familje, duke dhéné edhe mundésiné e njé argétimi té saj té shéndetshém.
(52)

a) Rroga duhet té jeté e mjaftueshme pér té krijuar dhe pér té mbajtur njé familje me dinjitet, si
népérmjet njé rroge té arsyeshme, té quajtur “rrogé familjare”, ashtu edhe népérmjet masave té
tjera shogérore, si paga familjare apo pagesa e punés shtépiake e njérit prej prindérve; duhet té
ishte i tillé sa té mos i detyronte nénat pér té punuar jashté shtépie né dém té jetés familjare dhe
vecanérisht té edukimit té bijve. (53)

b) Puna né shtépi e nénés duhet té njihet dhe té respektohet pér vlerén gé ka pér familjen dhe
shoqériné. (54)

Neni XI

Familja ka té drejté pér njé banesé pér té gené, té pérshtatshme pér jetén e familjes dhe né
pérpjestim me numrin e anétaréve té vet, né njé mjedis qé siguron shérbimet bazé pér jetén e
familjes dhe té shogérisé. (55)

Neni XII

Familjet e té emigruarve kané té drejté pér po até mbrojtje qé i jepet edhe familjeve té tjera. (56)

a) Familjet e té ardhurve kané té drejté pér respektimin e kulturés sé tyre dhe té marrin njé
mbéshtetje dhe asistencé pér futjen e tyre né shogériné né té cilén japin kontributin e tyre.

b) Punonjésit e mérguar kané té drejté ta shohin familjen e vet té njésuar sa mé shpejt té jeté e
mundur.

c) Te ikurit kané té drejté pér asistencé prej autoriteteve publike dhe organizmave ndérkombétaré
pér té lehtésuar ribashkimin e familjeve té tyre.
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